吴雪莉先生教育思想研讨会发言记录
开幕式
主持人：高继海（开封市人大常委会副主任、河南大学外语学院院长）
张亚忠（河南省省政协副主席）
各位嘉宾，
大家上午好。
今天，我们在这里集会，共同祝贺吴雪莉先生90华诞，总结回顾吴先生一生的辉煌成就，学习她无私奉献，潜心教学的高贵品质，学习她扎根中国、爱国敬业、甘为人梯、提携后辈的精神风范。这不仅对于我们做好高校外语专业教育有着重要的意义，还对于在新的历史条件下把人民政协事业继续推向前进，凝聚各方面力量共促发展，具有重要意义。
吴雪莉教授是河南大学外语学院教授，博士生导师。是国家第一批外教之一，更是全国十大功勋外教之一。曾任河南省政协第四、五、六、七、八届常委。享受政府特殊津贴。是河南大学外语学院英语语言文学学科硕士点的开拓者。在河南大学外语教学历史上做出了卓越贡献。她崇高鲜明又独具魅力的精神风范，将激励我们在实现“两个一百年”奋斗目标、实现中华民族伟大复兴的中国梦的征程上奋勇前进。
吴雪莉教授带给我们的最重要的思想和影响，就是她一辈子扎根中国，热爱中国，爱岗敬业，严谨治学，无私奉献，育人无数，带领河南大学外语专业实现了巨大的发展，为河南大学的外语教学事业铸就了一座不休的丰碑，成为河南大学外语学院乃至河南大学的精神象征，成为河南大学学子心中引以为傲的精神力量。
学习吴雪莉先生，要始终牢记吴雪莉先生“好好做人、好好做事”的谆谆教导，准确把握教育规律，深入研究教学、科研面临的新情况新问题，推动我省外语学科的建设和发展不断取得实实在在的成效。要紧密结合高校教育现状和师资队伍实际，深入研究怎样增强高校外语专业教育的针对性实效性，怎样培养选拔党和人民需要的好教师，更好地发挥外教在高校外语教学科研中的重要作用。要仔细研究如何聘好外教、用好外教、管好外教的问题，保障外教良好的生活环境和合理的薪酬待遇，用规范、科学的制度保障外教的积极性、主动性能得到充分发挥，从而促进我国外语教育事业的良性发展。
深化吴雪莉先生的教育思想研究，就要深入研究阐释吴雪莉教学、科研方面的思想，汲取蕴含其中的教育智慧、理论营养和科学方法，把吴雪莉教授做出毕生贡献的外语教育改革事业不断向前推进。
深入研究和学习吴雪莉教授的教育思想、职业素养、人格魅力、精神风范，不断继承和发扬老一辈学人身上宝贵的思想、精神财富，有利于河南大学、外语学院更好地开展教学、科研、学科建设、人才培养等各项建设，也有利于河南省政协更好地回顾历史、总结过去，把老常委优秀的工作经验加以传承和创新。
面对世情、国情、党情的深刻变化，面对前所未有的发展机遇和风险挑战，河南省政协要把老一辈政协常委开创的事业继承好发展好，就必须从历史接续奋斗中坚定走向未来的信念，从先辈思想传承中把握继续前行的方向。结合改革发展稳定的新任务新要求，不断深化对老一辈常委、委员、代表政协思想的研究阐释，为夺取中国特色社会主义新胜利凝聚起强大的精神力量是河南省政协应尽的责任。
人民政协与党和国家事业同频共振，为经济发展和社会进步做出了重要贡献。各位常委作为亲历者、实践者和推动者，始终牢记党和人民的重托，为党和国家工作大局，全心投入，以厚德高风树立了标杆，以嘉言懿行作出了榜样。
吴雪莉先生充分发挥自身优势，积极参政议政，认真履行政治协商、民主监督、参政议政职能，在人民政协这个大舞台上，以饱满的热情和高度的政治责任感，尽心投入，倾情奉献，努力服务党和国家工作大局，充分发挥了表率和骨干作用。为国家和河南省的发展，为人民政协事业作出了重要贡献。
中共十八大高举中国特色社会主义伟大旗帜绘就全面建成小康社会宏伟蓝图，习近平总书记鲜明提出实现中华民族伟大复兴“中国梦”，为人民政协事业发展指明了努力方向。十二届全国政协立足历届政协奠定的坚实基础，继承创新、务实进取，实现了良好开局。人民政协是团结之家、民主之家，各位老常委永远是这个大家庭的重要成员，希望大家一如既往地关心支持人民政协的工作，继续为人民政协事业发展常思常想、常为常乐。河南省政协将加强与离任常委的联系，一如既往地为老常委搞好服务。
我们今天的研讨会既是对像吴雪莉先生这样的老一辈政协委员代表优良传统的继承和弘扬，也表达了广大政协委员和各界人士对吴教授的崇高敬意，寄托了殷切期待和美好祝愿。希望吴先生一如既往地关心支持政协工作，继续为人民政协事业发展贡献智慧和力量。
我代表河南省政协，对河南大学对河南省教育事业所作出的贡献表示衷心的感谢！对开封市、河南大学政协事业发展取得的成就，表示热烈的祝贺！向开封市、河南大学广大政协委员，向各民主党派、无党派人士和各人民团体，向为我省政协事业发展作出重要贡献的老同志、老委员，以及所有关心支持人民政协事业的同志们、朋友们，致以衷心的感谢和崇高的敬意！
最后，祝吴教授身体健康、生活愉快、阖家幸福。谢谢！
关爱和（河南大学党委书记）
各位领导、各位来宾，老师们、同学们：
上午好！今天我们欢聚一堂，隆重举行“吴雪莉先生教育思想”研讨会，这是学校的一件大事、喜事。我谨代表河南大学，向各位领导、专家的到来表示热烈的欢迎，对各位长期以来给予河南大学的支持和帮助表示衷心的感谢！
吴雪莉先生原籍美国阿肯色州史密斯堡，1946年随丈夫黄元波教授来到中国，辗转多地后扎根开封，1956年起受聘于河南大学，60余载春风化雨，著书编译。从当年国内屈指可数的外教到如今被授予全国“十大功勋外教”称号，她为中美文化交流、为河南大学外语学院的发展做出了突出贡献。在先生90华诞之际，举办教育思想研讨会，展示先生在教学、科研等方面的卓越成就，弘扬先生笃实严谨的教育思想和无私奉献的敬业精神，具有十分重要的意义。
吴先生长期致力于英语口语、美国文化、英美文学及翻译理论的教学与科研工作，出版有《实用英语语音学教程》、《英美文学批评览胜》等学术专著。翻译实践成绩斐然，为伦敦出版的《中国大百科全书》翻译了45万字的资料，译有小说《在和平的日子里》、《苦菜花》等。半个多世纪的执教生涯中，她兢兢业业，诲人不倦，教学方式幽默新颖，对待学生认真严格，身体力行、潜移默化地引导学生为人治学。在三尺讲台上成就了自己辉煌的教育事业，培养出两名博士生、300多名硕士生及数千名本科生。先生深邃的学术思想、独特的治学理念在我国外国文学评论及外语教学领域产生了重要影响。
吴先生为河南大学外语教育事业的发展呕心沥血，不辞劳苦。她编订教材、设计硕士课程，开办青年教师研修班等，大大推动了外语学院的学科建设与中原英语教学的发展。外语学院能取得今天的成就，先生功不可没。先生的治学风范、教学风采，全心全意为学生、为学院奉献的精神，为历届师生所爱戴、敬重，是一代代学子心中的“精神象征”，更是河南大学的一面精神旗帜，值得我们不断学习、传承、弘扬。
先生的爱国热忱为人所熟知，1975年经周总理批示，顺利加入中国国籍，实现了她近30年的夙愿。先生有浓厚的中国情结，珍藏着一面新中国成立前夕制作的五星红旗，年年国庆节都会把它挂在家门口。河大有她的事业和家庭，先生以这里为家、为根，对这片土地热爱得也更为深沉。她血液里流淌着的浓浓中国情，更增添了这位华籍美国人身上的传奇色彩。
作为中美文化交流的“红娘”，吴先生与中国、与开封、与河大结下的半个多世纪的情缘里，见证着新中国的日新月异，见证着第二故乡的发展变迁，也见证着河南大学的蒸蒸日上。三千美景添筹算，九十风光乐有余。她如一棵苍劲的大树，枝繁叶茂，硕果累累；又如一块无瑕的美玉，温仁纯真，智慧刚毅。
我们衷心地祝愿吴先生生活愉快、健康长寿！继续在中原大地上书写自己的传奇。
最后，预祝本次研讨会圆满成功。
谢谢大家！
关合凤（河南大学国际教育学院党委书记）
（1）表达了对吴老师的生日祝愿；由衷地说了句“Happy birthday to you!”此次研讨会来自于关爱和书记的鼎力支持，一大早就等候大家一起参会。
（2）回忆自己80高考之时，有人告知说一定要报考河南师范大学，因为那里有吴先生，她觉得冥冥之中已经与先生结缘。也回忆起上本科时第一次听有关圣诞节的讲座。吴先生打扮成圣诞老人，在讲台上翩翩起舞。并回忆到在大四那年，在大礼堂二楼讲英美文学，打扮漂亮，并提到先生说过：“I always dress up for class.”

（3）后来，硕士论文在吴老师指导下完成，也兴奋的讲到当先生问自己要不要跟她读博士时的激动心情。
（4）我的成长，我的学科，我的幸福，都离不开吴老师。并在此感谢吴老师。也借此机会读了另一个博士同学发来的邮件。
（邮件内容如下所示）
作者：胡泓，华中科技大学外语学院教授
4 July 2015

Dear Prof Wood,

It is so nice to hear that you are still in good health and the College of Foreign Languages is going to celebrate your ninetieth birthday. I hope you have a wonderful day and that the year ahead is still filled with love, laughter and longevity.

It is a great pity that I could not make it to come to your birthday celebration this time as I am still working at the Confucius Institute at the University of Canterbury in New Zealand. I sometimes feel very sorry for not being able to write to you for various excuses. However, your teaching, your way of living and your style of working have always been with me, influencing my way of living, working and teaching.

I still remember your vivid interpretation of the literary works that had enlightened the minds of so many of your students…

I still remember your stern instructions of dealing with the assignments that had filled many of your students with awe as well as far-reaching benefits…

I still remember your strong love of your second motherland China that had shamed many of her native descendants, who were trying to get away from her.

As I myself am growing older, I have found myself becoming more and more nostalgic for all of your personalities…

I will finish my position here May 2016 and I promise I will come to see you when I am back in China.

Once again on this very special day, I wish you all the best and may all the happiness returns of the day!

Yours sincerely,

Hong Hu
黄礼平（河南大学外语学院79级毕业生、吴雪莉先生之子，美国纽约市税务官）
（1）作为吴先生的第六个孩子，特地从美国赶回来参加此次研讨会，也给母亲送上真挚的祝福！
（2）黄礼平提到：我妈妈的一生是成功的一生，是传奇的一生。他在美国与美国的朋友谈起自己的母亲，大家都觉得很传奇。没有哪个人能够在战争年代移居中国，从而就此扎根中国
（3）他也提到自己从母亲那里学到的就是“做事、工作、认认真真，世上的事最怕认真二字，也回忆起母亲每做一件事都是用心在做，do it with your heart.
（4）最后，他对各位市领导，院领导，各位老师对妈妈的多年照顾表示感谢。
张侠侠（河南大学外语学院研究生、学生代表）
六年前的9月，2009年，初次走进河南大学外语学院，新生手册师资介绍里有这样一位“洋气”的美人教授一下子就吸引了我的眼球，一双闪烁着睿智的眼睛，一个温和慈祥的微笑，尤其是身上的红毛衣，透着劲劲儿的精气神儿。这就是我对先生的初印象——红色的。红色象征热情似火、蓬勃的生命力和旺盛的感召力，是最矍铄的颜色。是真的看一眼就被吸引了，我开始在百度中输入“吴雪莉”三个字，想要走进您、了解您。后来听闻90周年校庆您受邀出席晚会并致辞，我想着要是百年校庆时能见您一面就圆满了！两次彩排都没有看到您，我不禁有些失落，直到晚会进行到“新民篇”之“家事”单元，几位不同年代的河大校友代表缓缓讲述着《我的大学》，顺着灯光方向望去，黄峰老师陪着您出场了！您说“纽约不是我的家，我的家就在河大，我的事业、我的学生也在这里，我在这里生活得很好。”我激动地跳了起来，身旁的朋友问我“这是谁？外国人？”我一脸骄傲地说“传奇！我们院的。”
2010年，老师在课堂上给我们看纪录片《红娘》，视频中的您又是红衣出境，比之照片更加灵动。13岁时从《西行漫记》第一次认识中国的您一定不曾想到后来竟成为中西方文化的红娘吧。1957年作为第一名走进河大的外教的您一定没有想到后来竟会如此深爱这个第二故乡吧。在那个外籍教师屈指可数的年代，您被外文出版社来信约稿，《在和平的日子里》就这样从一台老式打印机中化成一行行清丽的英文流出，流到了不少西方人的心中。此后不久，还是那台打字机，《苦菜花》英文版也诞生了。后来，您又为伦敦出版《中国大百科全书》翻译了45万字的材料。此外，您还受中共中央马列主义编译局邀请，前去翻译全国七届人大会议工作报告。“廉洁奉公、执法如山、凝聚力”这些新鲜词汇在您的创造性翻译下崭露生机。您的翻译得到国务院领导和编译局专家的一致认可和称赞，并被作为这类词汇的标准译法。也正因为您在中西方文化交流生作出的努力，《人民日报》把您誉为“中西方文化交流的红娘”。
说到红，就不能不提五星红旗。每年的国庆节，您都会拿出珍藏多年的国旗挂起来。这面国旗是您在1949年第一个国庆节前一天的下午排了许久的队买到的，因为见证了建国第一个国庆节的欢庆场面，以后每年的国庆节挂起这面国旗都成为您生活的必修课。谈及国旗，自豪的喜悦总掩不住地在您脸上绽开、盛放。今年的十一，是共和国的66岁生日，您和新中国的情缘将继续在中原大地上书写。
2013年，我有幸继续留在河大攻读硕士学位，遇到了我的导师高继海教授。高老师经常在课上提起您，关爱学生时是温和的、编订教材时是认真的、指导论文时是严厉的、课堂活动中是幽默的......这些散落在片段中的各种形象拼贴在一起，我脑海中您的形象也越发地饱满、真实。如果这时要选一种底色来表达，我想是灰色。一般人提到灰色，会觉暗沉。其实不然，在我看来，灰色是最雅致的颜色，是最有温度、也是最包容的颜色。温润平和，却能调和众色。近60年教学生涯，数千名学子，您悉心教导，耐心倾听，未出手时心中已然有竹，传道、授业、解惑，因材施教，乐此不疲。
灰色也是最内敛的颜色，自带光芒却把光芒收进心里，从不喧嚣。您功勋卓著，却只偏居西门的小巷，幽静的院落、兀自盛放的花。每天下午准时送到的China Daily，您的家就掩映在这片安静之中，俯仰之间静观悲喜。
灰色和任何色彩都能搭配，比如鲜红和洁白。灰色像是您的底色，是您面对什么就能接受抑或改变的韧性。灰色也是开封的主色调，是您和这座老城跨世纪情缘的最好呼应。
1925年出生在美国，1945年带着纯洁的爱情和对古老东方的向往，来到上海。一度转战西安。直到1956年走进河南大学，在教育环境落后的情况下，大胆推行课外教学，指导学生创办颇有影响的《中学英语园地杂志》。文革时期依然坚信困难艰苦都是暂时的，乐观地面对一切挑战。
一个人专注在一项事情上，经年累月，饱经锤炼，最后会形成一种赏心悦目的自信和勇气，就像您那样。在近60年的教学生涯里，您勤奋耕耘、开拓创新，为国家培养出了两名博士生、三百多名硕士生和数千名本科生，也带动河南大学的英语教育跻身全国前列。您一个人，就像一支队伍，对着自己的头脑和心灵招兵买马，不气馁，有召唤，爱自由。您的贡献，必将成为百年外院的历史上浓墨重彩的一笔。2013年，您被评为“全国十大功勋外教”。在三尺讲台上，您成就了自己的教育事业，也在生活中，感受着这座古城的变迁。
一周前，接到有关于您学术研讨会的通知，心想着一定不能错过，说不定能近距离见您一面。三天前接到通知，要在学术研讨会上发言，我中彩般开心雀跃，又担心自己说不出一二三。而今天，7月11日，碰巧是我阳历生日的这一天，在这样的场合，终于沿着仰慕半径，一步步走进圆心，实感圆满！此刻我眼中的美人教授是彩色的。肤色白皙的您，热爱着这片黄土地，胸怀一颗红心，竭力把神奇而浪漫的东方文化传到大洋彼岸的美国，也用一颗年轻而热情的心在为自己的祖国母亲祈祷、祝福。东西方文化融合进生命，热情的红是美国人外放的表达，温润的灰是中国人含蓄的表达，加上灵动的紫，最终呈现一幅饱满的肖像画——气质极佳的老太太，眼神是生动的，手势是优雅的，声音是硬朗的。让我们走进独特的世界中去，去参观、去解疑、去体会。
有人评价您是一位把最好的年华奉献给河南大学的华籍美国人，我却不这样认为。您像太阳，向外发散，努力上升，所以当下永远是最好的年华。一代代学子听着您用英语讲童话故事，看着您从“金发碧眼”的美人到“鹤发童颜”的老太太。太多人终其一生仰望传奇，而您本身就是传奇！今天，您的老朋友、小伙伴，您的学生、学生的学生，相聚在这里，预祝我们永远的“滑稽美人”生日快乐，也趁机许个愿，想做您课堂情景剧里的小红帽、卖火柴的小女孩，甚至是狼外婆呢！
（二）与会代表合影
（三）研讨会
万新芳（河南大学外语学院党委书记）主持会议
吴先生这六十余年，功在外院，功在河大，形成了独具特色的教育思想。
1.重点发言
1.徐有志（河南大学原外语系主任、博士生导师）
传承和发扬吴老师的外语教育思想
                              ——吴雪莉教授90大寿致辞
从1953年到2015年，整整62年，吴雪莉教授在河南大学留下了值得她骄傲一生的外语教育事业，在外语教育界留下了值得后学认真效法的外语教育思想。
说吴老师的教育思想，我首先想起来的是1958年开封求学的时候第一次得到吴老师教育的情景。那年我高中毕业报考北外，但因未及在社会主义教育运动中揭发同班所谓反动同学而被批为“右倾”，报考表上被注明“只可进入省级高校学习”，所以未能如愿。但进入开封师范学院外语系，能学习自己喜爱的英语专业，有北京大学首届毕业生张明旭教授、归国留美博士常玉璋、陈光辉教授等一批国内外名校来的老师指导，特别有美国女士Shirley Wood(吴雪莉)老师、俄罗斯加里娜 伊万罗夫娜等外语专家的带领，我不但安之若素，而且颇感有幸。本来嘛，那时候我国除北大、北外，有几个学校配有外教呢！吴老师教我们口语，自己编教材，自己选题目，自己打印，领着新入校的我们现场学习，到校园面对花木进行问答，到图书馆轮流当馆员练习借阅，到食堂就饭菜品种味道开展谈话，……这些统统在现场用英语讲解操练，课堂生动活泼，内容灵活多样，大大提高了学生的学习积极性。之后，吴老师还将格林童话、安徒生童话中的故事也改编成会话演出材料，指导学生表演，自己也反串角色，表情丰富，动作生动。即令讲课，也善于即兴发挥，载歌载舞，令人赏心悦目。学生们说，吴老师讲课风趣，联想丰富，不拘泥教材；语调抑扬顿挫，引人入胜。这为我们作外语教师的后来者教好各类课程都做出了很好的榜样。吴老师的外语教学实践告诉我们，作为外语专业的学生，必须勤学苦练，学会用外语流畅说话；而作为老师，必须知识丰富，学会表演角色，灵活掌握课堂节奏。做到这些，外语水平还能提不高吗？河大英语教育1999年获评A++，位列国内前7名，这与一代代青年教师自觉践行吴老师外语教学思想是分不开的。
另外我想起来1962年我们毕业留校后，在外语系青年教师业余进修班上吴老师指导我们研读英美文学的情景。吴老师一向重视教学梯队的建设，对于青年教师和未来的青年教师的英语阅读能力的提高非常关注。她常常选编阅读材料让研究生阅读，并且用测试检查阅读速度。指导我们青年教师业余进修更严。课内读讲她选印的英美文学中、短篇小说，课内各自阅读文学名著，写出心得体会；每周二、周五下午课堂上口头汇报：读了什么书，读了多少页，体会是什么。这正是：课下动手，课上动口，一举两得。这对后来这批青年教师养成了很好的批判性性阅读习惯，使不少青年教师学有所专、相继成为研究生导师、在教学和科研发挥主导作用功不可没。每次外出参加外语学术会议，我们都会以自己地道的发音和流畅的口语宣读科研论文。2000年我和吴老师赴香港中文大学参加中国综合大学英语系主任英语圆桌会议，让与会国内各综合大学英语同行对河大吴老师及其弟子刮目相看。
再一个，我想起来1978年河南大学英语等7个专业获准招收硕士研究生的情景。吴老师与张明旭、王曾选等老先生挑起了培养硕士生的重任。她特别注意外语研究生基本技能的训练，指出，不能片面强调对研究生研究能力的培养而忽略外语技能的继续训练，因为，现在人才市场上抢手的外语人才是靠流畅的口语赢得欢迎的。所以她安排的课程除必要的理论课外，还开设了有助于进一步提高基本技能的写作实践、分析阅读、翻译实践、高级视听等。吴老师开课门数多，有时候一个学期多达5门；上课课时多，有时一周多达14节；批改硕士论文多，所有论文她都要亲自看看，好几次有病住院，她还边打点滴边看论文。确实是满拼的。吴老师审读论文是如学生所说，“要多严就有多严”。没有创新论点。没有新颖的见解的一律退回重写。同时，英语行文也必须流畅，在这方面吴老师是事必躬亲。她说，“现在要求严，对他（她）一生受用无穷。”在这方面，确实大有严师出高徒的味道。我们这些弟子从她那里传承的就是这一套，很得力的。看到现在培养的一些研究生，内容东评西凑，行文文理不通，一方面固然因为学生太多，指导教师顾不过来，但很重要的一点恐怕是没安排外语技能的继续训练吧！常言说得好嘛，拳不离手曲不离口。分析语口笔语能力能一两个学期顾不得练嘛？
我还想起来1992年我出版的《现代英语文体学》前夕的情景。酷暑盛夏的一天，腿还不太方便的吴老师来到我在河大附中门口的家，说，“我出来买菜，打听到你家。”吴老师放下菜篮，来不及歇气就问，“你的书写的怎么样了？需不需要我的帮忙？”我当然求之不得。我把书稿一章一章地送她审阅，她交还给我的除了手稿，还有手写的30页密密麻麻的意见：手稿文字上忽略的、笔误的、欠准确的一一指出订正，内容上-这是特别可贵的-她提出了许多具体的改进意见，并且添上了只有深深了解本族语言大师才能感悟得到、总结得出的英语口语的三种节奏！著名语言学家、中山大学教授王宗炎老先生称赞它是“内容和叙述都非常好，理论完整，表达浅显，既适合教师，又适合学生。”内容和叙述确实得力于吴老师的审定！
吴老师是难以多得的活字典和文评家。我在讲授艾略特《普洛夫情歌》一诗时，读到诗里有一段：
我老了
我老了
我得把裤脚卷起来
中外注释是：这是当时一种时髦的穿法。我觉得别扭，就请教吴老师。吴老师说，“书本注释逻辑不通；老了老了-肚子鼓起来了，裤子提不上来了，就显得裤脚长了，所以得卷起来。”吴老师笑呵呵地边说边比划着，“要不是我们老黄（吴老师的老公），恐怕我还体会不到这一点。”真是醍醐灌顶！
使我们非常高兴的是1997年吴老师《西方文学批评史话》（英文）一书的出版。它是吴老师精心撰写的关于英美文学批评史的一本专著，最能彰显吴老师作为活字典和文评家的本色。与其他批评史的写法不同，本书以轻快活泼的口吻，将英美文学批评常常涉及到的时代、地点、事件、作家、作品，尤其是各种文学批评思潮的由来、发展和延续等等，按照年代顺序，分专题进行了深入检出的论述，为国内外学生研究英美文学和文学批评提供了一部不可多得的案头参考书。它是吴老师在华执教50年、尤其是培养研究生20年所积累的丰富知识的结晶，她知道中国学生研究英美文学和文学批评需要掌握那些最必要知识；她知道怎样以通俗易懂的语言使枯燥无味的材料变的生动有趣，便于记忆；她知道在什么地方插入旁注，随时提醒读者对前后知识的贯通。本书不仅为文学批评史的学习和研究提供了丰富的背景知识，而且针对文学概念对语言概念的影响和后来两者的冲突、针对欧洲文学史最常涉及的种种问题，都做了精辟的阐释。难怪本书出版后立即得到著名英美文学专家、中山大学教授戴镏龄老先生来信，称赞该书“内容详实，详略得当，文笔流畅，风趣盎然，却为一本好书”。
吴老师在这里给我们最大的启迪是：当老师就得热热情情关心后学、时时刻刻充实自己。她分布在国内国外各地各校的弟子们都牢记着诲人不倦并实践着。
在吴老师90华诞之际，研究、阐发吴雪莉教授的外语教育思想，对于河南大学外语学院传承和发扬这种外语教育思想，继往开来，更上一层楼，无疑会有很好的作用。
借此机会，衷心祝愿吴老师身体健康，永远快乐！
WULAOSHI,WE LOVE YOU!
2.吕长发（河南大学原外语学院院长、博士生导师）
1 表达了对吴先生的敬意。
2  对吴先生教学理念，教研思想做了两点总结：
     A  理论与实践相结合
     B   狠抓理论基础知识
3  回忆自己上大学期间，教学设备没有现在这么齐全，只有一个留声机和唱片，并风趣地谈到，那个留声机如果摇不好，萧伯纳就是冒牌的萧伯纳。很多老师慕名而来求学于吴先生，并提到吴先生教学理念，直接教学法，环境教学法。
4  青年教师进修班
要求严格，对讲尽心尽力，强调基本功和基础知识的学习，从而使外语学院学生的水平较高，基本功很扎实。在青年教学进修中，先生选用文学著作，短篇小说作为教材，从英美文化的角度，给学生一个单词，一个环境，教学生如何用它及体会它，在课堂讨论中，陈述自己的看法，对文学理论的学习，这些为文学批评打下了坚实的基础。
对青年教师要求严，对研究尽心尽力，不是一开始就让你教课，而是从比较基础全面的精读（综合英语）出发，在其中得到锻炼，然后根据兴趣再教你一门课。
而吕长发教授选择了戏剧课，吴先生去听讲，对文学批评教学。 Henry ：某一文学，某一戏剧，批评方法也不一样，这就给毕业生写论文提供了一种思路，也形成了独特的外院传统。对外语学院和河南大学外语教学传播有深远的影响。
最后，再次朱祝吴先生生日快乐，祝河南大学越来越好!
8.王宝童（河南大学外语学院博士生导师）
Wonderful  Sapphire  Eyes
——On  her 90th Birthday July 9, 2015

God bless my dear professor Shirley Wood
On her four score and tenth descending day 
Despite the rise and fall of she’s stood
Beside us faltering babes along the way,
Like mother to her kids with gentle smiles,
E’er patient, never tiring she has been.
So many hours she spent with books in piles,
So many songs she’s sung in birthday sheen.
Methinks her care has made our college grow,
Yes, year by year in strength and worth and fame,
Perhaps some seeds of celestial fire to sow,
Reserved in time to honor the land to flame.
O mentor dear ,time-honored, ever fair,
For ever sapphire eyes of wisdom there!
---by A Big Child from Vienna Wood      （First draft done 2015-06-11 ）
9.张克定（河南大学原外语学院院长、博士生导师）
贺吴雪莉先生九十华诞
——在吴雪莉先生九十华诞庆祝会上的发言
今天在这里 庆祝吴先生九十华诞。我衷心祝愿先生生日快乐！
吴先生，我是您众多学生中的一个。从您那里，我学到了很多很多的知识和道理，领略了您老人家的诸多风采。吴先生，在我的心目中，您是一位华籍美人，是一位老师，是一位学者，是一位学科建设者和领军人物。
吴先生，您是一位华籍美人。您21岁远涉重洋，来到中国，见证了新中国的诞生，成为新中国的公民，成为新中国的建设者，而且是一位贡献卓著的建设者。为此，您被授予全国“十大功勋外教”。
吴先生，您是一位老师。自从您踏入河大校园的那一天起，您就兢兢业业地奋斗在教育战线上，培养了一代又一代学子。作为老师，您总是娓娓道来，循循善诱，和蔼可亲。您严格要求，但从不训斥，而使用您特有的方式婉转的提醒学生，帮助学生。据我所知，自我们英语语言文学专业获得硕士学位授予权后的很多很多年，所有的学位论文，您都严格把关，逐字批改。从选题到框架，从结构到表述都是如此。您就是以这种方式培养了一批又一批外语人才。为此，您被评为河南省优秀教师，获得了河南省优秀导师奖，获得了曽宪莘教育基金奖。
吴先生，您是一位学者，学科建设者和领军人物。作为学者，您在英美文学，文学批评理论与研究，语音学，英语教育，翻译理论与实践，中西文化交流等诸多领域都取得了卓越的成就。作为学科建设者和领军人物，您精心谋划，积极组织，身体力行，为我校英语语言文学学科的建设和发展做出了巨大贡献。为此，您成为享受国务院政府特殊津贴的专家.
吴先生，学生祝您：福如东海长水流，寿比南山不老松。
10曹德春（华北水利水电大学国际教育学院院长）
华北水利水电大学曹德春在吴雪莉教育思想研讨会上的发言概要

                       （2015-7-11）

感受

1、高朋满座：省市领导到会祝贺，王宝童朗诵英文诗歌——高雅、大气、上档次；

2、四世同堂：儿孙四代，学子四代，温馨浪漫，其乐融融；

感谢母校河大的周密安排。

经历与感悟

借此机会向母校汇报个人经历：

1980读本，1984读硕，从事外贸15年，2002年回到教育界，任职西亚斯，

2004年开始读博，2009年起任职华水。

从事外贸15年后，回到教育界，在西亚斯任系主任，迅速站稳脚跟；

20多年来，在企业界、学术界、政府外事等无数个国际场合，使用英语发言后，总有人问我在哪里学的英语，我自豪地回答：河大。

博士毕业后三、四年的时间，便跻身全国商务英语学界30人的圈子、跨文化研究学界50人的圈子，迅速得到资深人士的认可。

分析起来，归功于河大的教育，体现在两个方面：

英语基本功；

研究方向、研究方法。

听几位前辈发言，才知道本人能够取得一点点成绩，是母校外语系、外语学院数十年教学重视锤炼语言基本功、重视基础教学、严肃对待科研的结果，进一步追根求源，则发现是吴雪莉先生教育思想的具体体现。

与师弟师妹分享体会

改革开放前面二三十年，外语学界的主要使命是培养外语人才，以便引进国外资金、技术等。

当今的中国，已然是经济大国，创造了人类历史上的经济发展和社会稳定两大奇迹，然而常常遭到欧美国家的误解，所以，当今外语学界新的使命，是向世界说明中国，讲好中国故事。

吴老师在半个多世纪以前，率先以《中国一条街》等著作向世界说明中国。

希望学弟学妹们向吴老师学习，在外语学院传统研究领域的基础上，开拓新的研究领域，以跨文化的视角，向世界说明当今的中国，以增进国际社会对中国的理解和支持。

当今及以后，师弟师妹们将有很多机会走向世界各国，希望能够向吴老师一样，克服政治、经济、社会、文化等诸多方面的重重困难，努力适应不同国家，融入当地社会。只有适应当地社会，才能像吴老师一样发挥作用，创造人生奇迹，为国际社会做出贡献，以特殊的方式报销祖国。（遗憾现场没有表达出来，事后在另一场合讲一讲，大家觉得有道理，因此补上）

祝愿

祝愿吴先生健康长寿！

祝愿母校代代薪火相传，再创百年辉煌！

11李伟昉（河南大学文学院院长、博士生导师）
在吴雪莉先生教育思想研讨会上的发言
李伟昉
有幸受邀参加“吴雪莉先生教育思想研讨会”。欣逢吴先生90华诞之际，我谨代表河南大学文学院并以晚辈学人的身份，恭祝吴先生生日快乐，健康长寿，永葆青春。
我虽然没有听过吴先生的课，但读过她的英文版《英美文学批评史话》，从中领略了她作为大家的风采，受到英美文学学术思想的滋养。吴先生为河南大学外语教学与研究以及为英语学科的建设和发展，都做出了属于自己的杰出贡献。在这里，我没有能力对其贡献加以评点。让我深有所思的是，在吴先生90华诞之际，河南大学隆重举办“吴雪莉先生教育思想研讨会”，除了庆贺与研讨层面的意义外，还应该具有旗帜和丰碑层面的意义。
吴先生是河南大学的一面旗帜，她引领我们在教学与研究领域精益求精，勇于开拓；她是一座丰碑，昭示我们做一个有内涵有品位有大人格的人，立于天地之间。吴先生作为生于美国的美国人，后加入中国国籍，近60年来为河南大学、为我国的教育事业无私奉献，风雨之中见精神，光阴荏苒显真情。她的人生就是一杯香美醇厚的陈酿，是一笔值得珍视的宝贵财富和精神资源，启示并鞭策我们立足本土，放眼世界，默默耕耘，求索奉献。因此，吴先生是河南大学独具特色的一个大写的符号，具有言不尽的象征意义。
再次祝吴先生健康长寿，永远美丽！
12.穆春玲（河南大学公共外语教学部主任）
首先做了自我介绍：80级的本科生，94级的硕士生。他还谦称自己为师孙辈的，她称赞自己的那些老师们都是逻辑大师，语言大家，她还举了自己读硕士时吴雪莉先生认真工作的几个例子来佐证其他师兄师姐对吴先生的评价。一个是吴先生每次上课时都会带道具，比如鹦鹉的耳坠，这些道具都是吴先生的儿女从全国各地带回来的，还有吴先生首次赴美探亲回来时带回来很多国内见不到的东西，带不回来的就拍照片。在80年代，这些东西对英语学习的学生而言十分珍贵，也极有帮助。她还举了一个自考研究生的例子，由于基础差，先生亲自指导他发音及论文，她还表示，公共外语教学部作为外语系分出的部门，会把先生认真教学的思想贯彻下去，把非英语专业的学生英语教好。而送吴先生丝巾是希望先生能安享晚年，也向她喜欢的红色一样，红红火火笑口常开。
发言内容记录：苗湾湾 李文 司艳露——外语学院2012级翻译班学生
发言内容整理：李文 徐欢——外语学院2012级师范班学生
